Photo JPG 02 EXO 15 06 02_EXO_15_06 (2).html

Thy right hand, O LORD, is become glorious in power: thy right hand, O LORD, hath dashed in pieces the
enemy.
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Thy right hand, O LORD, is become glorious in power: thy right hand, O LORD, hath dashed in pieces the
enemy.
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Thy right hand, O LORD, is become glorious in power: thy right hand, O LORD, hath dashed in pieces the
enemy.
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Thy right hand, O LORD, is become glorious in power: thy right hand, O LORD, hath dashed in pieces the
enemy.
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Thy right hand, O LORD, is become glorious in power: thy right hand, O LORD, hath dashed in pieces the
enemy.
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Thy right hand, O LORD, is become glorious in power: thy right hand, O LORD, hath dashed in pieces the
enemy.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_15/02_EXO_15_06/right.html

02_EXO_15:06 Thy right hand, O LORD, is befér&Gletrad€iffBbwer: thy right hand, O LORD, hath dashed in
pieces the enemy.
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Their children also shall be dashed to pieces before their eyes; their houses shall be spoiled, and their wives
ravished.
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Their children also shall be dashed to pieces before their eyes; their houses shall be spoiled, and their wives
ravished.
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Their children also shall be dashed to pieces before their eyes; their houses shall be spoiled, and their wives
ravished.
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Their children also shall be dashed to pieces before their eyes; their houses shall be spoiled, and their wives
ravished.
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Their children also shall be dashed to pieces before their eyes; their houses shall be spoiled, and their wives
ravished.
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Their children also shall be dashed to pieces before their eyes; their houses shall be spoiled, and their wives
ravished.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_13/23_ISA_13_16/right.html

23 ISA_13:16 Their children also shall be dashéd 16ebas 1SR their eyes; their houses shall be spoiled, and
their wives ravished.
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Therefore shall atumult arise among thy people, and all thy fortresses shall be spoiled, as Shalman spoiled
Betharbel in the day of battle: the mother was dashed in pieces upon [her] children.
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Therefore shall atumult arise among thy people, and all thy fortresses shall be spoiled, as Shalman spoiled
Betharbel in the day of battle: the mother was dashed in pieces upon [her] children.
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Therefore shall atumult arise among thy people, and all thy fortresses shall be spoiled, as Shalman spoiled
Betharbel in the day of battle: the mother was dashed in pieces upon [her] children.
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Therefore shall atumult arise among thy people, and all thy fortresses shall be spoiled, as Shalman spoiled
Betharbel in the day of battle: the mother was dashed in pieces upon [her] children.
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Therefore shall atumult arise among thy people, and all thy fortresses shall be spoiled, as Shalman spoiled
Betharbel in the day of battle: the mother was dashed in pieces upon [her] children.
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Therefore shall atumult arise among thy people, and all thy fortresses shall be spoiled, as Shalman spoiled
Betharbel in the day of battle: the mother was dashed in pieces upon [her] children.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_10/28_HOS_10_14/right.html

28 HOS 10:14 Therefore shall atumult arise afiohi Py BedftBBhd all thy fortresses shall be spoiled, as
Shalman spoiled Betharbel in the day of battle: the mother was dashed in pieces upon [her] children.
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Samaria shall become desolate; for she hath rebelled against her God: they shall fall by the sword: their infants
shall be dashed in pieces, and their women with child shall be ripped up.
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Samaria shall become desolate; for she hath rebelled against her God: they shall fall by the sword: their infants
shall be dashed in pieces, and their women with child shall be ripped up.
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Samaria shall become desolate; for she hath rebelled against her God: they shall fall by the sword: their infants
shall be dashed in pieces, and their women with child shall be ripped up.
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Samaria shall become desolate; for she hath rebelled against her God: they shall fall by the sword: their infants
shall be dashed in pieces, and their women with child shall be ripped up.
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Samaria shall become desolate; for she hath rebelled against her God: they shall fall by the sword: their infants
shall be dashed in pieces, and their women with child shall be ripped up.
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Samaria shall become desolate; for she hath rebelled against her God: they shall fall by the sword: their infants
shall be dashed in pieces, and their women with child shall be ripped up.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_13/28_HOS_13_16/right.html

28 HOS 13:16 Samaria shall become desol ate: 3 818 kth Y254Tbd against her God: they shall fall by the sword:
their infants shall be dashed in pieces, and their women with child shall be ripped up.
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Y et [was] she carried away, she went into captivity: her young children also were dashed in pieces at the top of all
the streets: and they cast lots for her honourable men, and all her great men were bound in chains.
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Y et [was] she carried away, she went into captivity: her young children also were dashed in pieces at the top of all
the streets: and they cast lots for her honourable men, and all her great men were bound in chains.
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Y et [was] she carried away, she went into captivity: her young children also were dashed in pieces at the top of all
the streets: and they cast lots for her honourable men, and all her great men were bound in chains.
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Y et [was] she carried away, she went into captivity: her young children also were dashed in pieces at the top of all
the streets: and they cast lots for her honourable men, and all her great men were bound in chains.
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Y et [was] she carried away, she went into captivity: her young children also were dashed in pieces at the top of all
the streets: and they cast lots for her honourable men, and all her great men were bound in chains.
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Y et [was] she carried away, she went into captivity: her young children also were dashed in pieces at the top of all
the streets: and they cast lots for her honourable men, and all her great men were bound in chains.
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34 NAH_03:10 Yet [was] she carried away, shé W&t eBtiVRY: her young children also were dashed in
pieces at the top of all the streets: and they cast lots for her honourable men, and all her great men were bound in
chains.
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